Izvadak iz knjige Johana Lorentza Hafstroeme: „Soliga dagar afsides från turistvägen: Dagboksanteckningar under en resa i Dalmatien, Montenegro, Bosnien och Herzegovina, våren 1902.„ (Dnevne bilješke tokom putovanja u Dalmaciju, Crnu Goru,Bosnu i Hercegovinu, proljeća 1902.) 
Mostar, 19.04.1902.

Već oko 5 sati ujutro bijasmo spremni za put u Mostar. Novoizgradjenom zeljeznicom, i njenim tunelima i serpentinama, stizemo na planinske vrhove u visini Fort Imperiala i josh jednom mozemo baciti oprostajni pogled na suncano-sjajnu povrsinu Jadrana sa visinskog platoa, koji doduse ima stvarni kraski karakter, ali ipak pokazuje vise vegetacije nego planinske trase duz dalmatinske obale. Nakon par sati putovanja, zeljeznica se pocinje spustati. Dolazimo na zaravan oivicenu brdskim lancima sa obje strane. Polje buja vegetacijom zitarica, duhana i vinove loze. Sve je u proljetnom zelenilu. Putevi su okruzeni visokim smokvama i ostalim vockama koje pretezno rastu divlje. Svuda, gdje dostize pogled, vide se stabla vocaka i cvijece. Velicanstvena crvena boja sipaka sija na sve strane. Sve se iskazuje carobnom ljepotom. Nakon prolaska zeljeznichke stanice Capljina, koja ima prekrasan polozaj, ponovo dolazimo na kraski teren, lijevo od rijeke Neretve, sto zustro juri ovim stjenovitim krajem. Vegetacija ipak zadrzava svoju bujnost, a bijase interesantno vidjeti seljake kako u svojoj narodnoj nosnji rade na poljima. Uskoro, na drugoj strani rijeke, imamo priliku vidjeti staro razbojnichko gnijezdo Pocitelj, koje lezi naslagano na stijenama i okruzeno kulama i zidinama. Kuce se terasasto okupljaju oko velicanstvene dzamije, ispod koje usamljeni visoki cempres stoji kao cuvar tog hrama. Kod stanice Zitomislic'i vidimo srpski manastir, istog imena, i siroke i prekrasne prednje fasade.

Konacno stizemo u Mostar gdje susrecemo galamljive i vristece nosace, sa fesovima ili turbanima, kako se bore oko prtljaga kojeg morasmo fizicki braniti. Nadjosmo se, dakle, u uobicajenoj orijentalnoj svadji i neredu. Zatim se odvezosmo do zaista velicanstvenog hotela Neretva, podignutog od vlade. U staro tursko doba bijahu samo primitivna konacishta za prijem putnika koji dodju i prodju. Zato je austrijska uprava svuda, u okupiranim zemljama, podizala hotele.

Mostar, 20.04.1902.

Rijetko se moze vidjeti zivopisniji grad od Mostara, glavnog grada Hercegovine, koji lezi uklijesten u visoka brda, dok Neretva huci iz svoje divlje i stjenovite postelje. Stvarni kontrast strmim, hladnim brdima jest najbujnija i najsocnija vegetacija u bascama i poljima sto ocarava dusu – jedan botanicki raj iz bajke.

Tokom moje setnje gradom otidjoh prvo do pazara – charsije – koja sadrzi masu butika najrazlichitijih vrsta. Posebnu paznju privukose mi krojacke radnje u kojima se mogu vidjeti prekrasne, zlatom pletene, nosnje. Odavde izadjoh na Stari most na Neretvi koji se svojim smjelim svodom pogrbio iznad rijeke. Tu je bozanstven pogled, kako na obje strane, tako i dolje u vrtoglavu dubinu. Most se ne prelazi vozilima jer njegova krtost ne trpi vibracije.

Odavde nastavih u dio grada Za humje. Tu je mnogo mirnije i tise i svugdje su basce. Iznad visokih zidova zivahnim koloritom nas docekuje behar; murve i smokve istezu svoje grane preko ulice; na sve strane – opijajuci miris. Nakon brzog uvida u rimsko-katolicku crkvu, novogradnju u vidu bazilike sa korintskim stubovima, uputih se uz brijeg ka, takodje novoizgradjenoj, srpsko-pravoslavnoj crkvi. Odavde se pruza cudesan pogled na cijeli grad sa svojih 30 dzamija. Svu tu carobnu panoramu prekriva najcistije plavo nebo, koje je ikada vidjelo ljudsko oko. Pri povratku ne zaboravih uzeti prekrasnu Karadjozbegovu dzamiju u obzir.

Mostar je grad sa 17.000 stanovnika, od kojih vishe od polovine pripada Muhamedovom ucenju. To utice na promjene zhivota u gradu: moze se vidjeti potpuno prekrivena zena kako se probija ulicom kroz guzvu, u hercegovachku narodnu nosnju odjevenih, muskaraca i zena.

Poslijepodne napravismo izlet na hercegovacku najvecu znamenitost, vrelo Bune. Ostavismo Mostar i dodjosmo na veliku ravnicu izmedju brda i Neretve. Na lijevoj strani se na sve strane vide vinogradi i vesele vile, a na desnoj samo kameniti teren. Nakon jednog sata stigosmo u Blagaj, gdje ostavismo vozila. Nastavismo put malom pjesachkom stazom koja vijuga izmedju rijeke Bune i visoke hridi, gdje rusevine starog dvorca Stjepanograda mocno i dostojanstveno tronuju. Put zavrsava kod jedne ruinirane dhamije, sa izlazom na verandu, gdje se pojavljuje caroban prizor: pecina ukrasena stalaktitima iz koje silovito istice duboka rijeka Buna. To je ista prirodna pojava koju smo upoznali kod vrela Omble1. U kuci kraj pecine je jedna vrsta mauzoleja sa dva sarkofaga u kojima su sahranjene dvije svete osobe.

Danas smo dozhivjeli pravu africhku vrucinu. Vece je, doduse, donijelo izvjesno olaksanje, ali vrelina nastavlja isijavati iz pregrijanog stijenja. Medjutim, bozanstveno je no'u sjediti na hotelskoj terasi, dok mjesec izliva srebrenu rijeku iz tamnoplavog nebeskog svoda, obasjavajuci tu pitoresknu oblast svojim magichnim zrakama, pri chemu se cuje sum drveca i rijeke.

Zelim iz Mostara zabiljeziti jedan mali dogadjaj koji pokazuje kako je u veoma ranoj mladosti i s koliko dubokom ozbiljnoscu kuransko sveto ucenje usadjeno u svijest vjernika.

Pri dolasku ovamo zaposlismo, kao naseg specijalnog posluzitelja i vodica, jednog trinaestogodisnjeg turskog decka, koji odlicno govori njemacki. Posto ne mogoh izgovoriti ili upamtiti njegovo islamsko ime, prozvah ga Kisse-Misse, zbog slicne zvucnosti sa njegovim nerazumljivim turskim imenom. Cak ga kasnije i njegovi turski drugovi zvahu Kisse-Misse. Decko bijashe veoma zivahan i horan, pa me je zabavljalo raditi s njim. Tako ga pozelih nauciti neki svedski izraz i nagovarah ga da ponavlja: ”gamle trindskalle” i rekoh mu da time u drustvu pozdravlja svakog Svedjanina. Decko se udalji, a ja unaprijed uzhivah u iznenadjenju Svedjana koji ce biti tako nazvani. Onaj koji bijashe prevaren – bijah medjutim ja, jer umjesto da obavi moj nalog, ode Kisse-Misse do gosp. Antonija i reche: ”Onaj gospodin (pokazujuci na me) zeli da odem do onoga i onoga i kazem ’gamle trindskalle’, ali ja to ne zelim, jer ne znam sta to znaci, a to moze biti neka uvreda!” Lijepa opreznost kod jednog trinaestogodishnjaka.

Kao sto rekoh, decko bijashe prijatan i ponudih ga da me u povratku prati u Svedsku, gdje namjeravah voditi brigu o njemu. Njegove mrke oci sijevnuse od ushicenja na taj prijedlog, ali samo nakratko. Odmah se pojavi duboka ozbiljnost na njegovom licu i placucim ocima odbije on moj prijedlog. Upitah ga veoma zacudjen – zasto ne zeli da me prati, posto bi ocigledno imao mnogo bolje zivotne uslove nego sto ih sad ima. On odgovori: ”U vasoj zemlji ne postoji ni jedna dzamija u kojoj bih mogao uciti svoje molitve”. Pokusah ga uvjeriti da mi cak imamo crkve u kojima bi mogao moliti, ali on bijashe neumoljiv, bez obzira sto ga je rastanak sa mnom cinio tuznim, sude'i po njegovim obilnim suzama, ukoliko nisu uzrokovane mislju da ce izgubiti svoje pare, koje mu tada dobacih........
Prijevod: Haris Tucaković

